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41. Kebijaksanaan adalah Sumber Utama  

dalam Belajar Buddha Dharma 

 

Sering memikirkan kebaikan orang lain, maka 

pikiran diri sendiri juga baik. Jika kamu sering 

memikirkan sisi baik orang lain, maka niat dan 

pikiranmu juga akan dipenuhi kebaikan. Sebaliknya, 

jika kamu sering memikirkan keburukan orang lain, 

pikiran diri sendiri juga akan buruk. Jika kalian sering 

memikirkan sisi jahat orang lain, kalian sendiri akan 

menjadi jahat juga. Sering merenungkan jasa kebajikan 

Master, maka kalian akan mendapatkan berkat dari Tri 

Ratna. Contoh sederhana, para umat Buddhis sering 

melihat Guan Shi Yin Pu Sa pada diri Master, apakah 

kamu merasa bahagia? Jika kalian sering memikirkan 

sosok Guan Shi Yin Pu Sa pada diri Master, bukankah  

di dalam hati kalian juga ada Guan Shi Yin Pu Sa? Kalau 
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kamu sering memikirkan iblis, apakah di dalam hatimu 

akan muncul iblis? Contoh lain, orang yang mengalami 

gangguan jiwa sering berbicara dan tertawa sendiri. 

Jika kamu memikirkan seseorang yang mengalami 

gangguan jiwa, lalu kamu sendiri mulai berbicara 

sendiri dan tertawa sendiri, orang di sekitarmu yang 

melihat akan mengira kamu juga mengalami 

gangguan jiwa. Bukankah begitu? 

  

Harus memahami makna dari berkat Tiga Permata 

(Triratna), dan sering merenungkan bahwa Master kita 

adalah orang yang sangat baik dan penuh dengan jasa 

kebajikan. Dengan menghormati Master, Tiga Permata 

akan masuk ke dalam diri, dan rintangan batin pun 

akan lenyap. Mereka yang menghormati Master, maka 

Buddha, Dharma, dan Sangha (Tiga Permata) akan 

segera masuk ke dalam tubuhmu, mengapa? Pertama, 
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karena kamu menghormati Master, ada cahaya 

Buddha pada diri Master, maka Buddha akan masuk ke 

dalam dirimu. Kedua, bukankah Master sedang 

membabarkan Dharma? Dalam diri Master memiliki 

ajaran Buddha Dharma, maka ajaran Buddha Dharma 

akan masuk ke dalam tubuhmu. Ketiga, Master adalah 

seorang biksu; saat Master membabarkan Dharma, 

bukankah adalah seorang biksu agung? Maka sosok 

biksu pada Master juga akan masuk ke dalam diri 

kalian, dengan begitu, bukankah kalian telah 

memperoleh Tiga Permata? Hanya dengan 

menghormati Master kalian masing-masing, kalian 

sudah memperoleh Tiga Permata. Tahukah kalian, 

betapa besarnya jasa kebajikan yang kalian peroleh 

dari hal itu?  
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Orang yang tidak menghormati orang lain, dari 

sudut pandang kehidupan manusia, sebenarnya juga 

tidak menghormati dirinya sendiri. Maka, jika kamu 

menghormati Master, menghormati biksu, itu berarti 

kamu telah memperoleh Tiga Permata. Contoh 

sederhana, ketika seorang pemimpin datang dan kamu 

menghormatinya, pemimpin itu langsung berkata baik 

tentangmu, kamu pun mendapat kepercayaannya, 

prinsipnya sama, mengertikah? Oleh sebab itu, 

rintangan batinmu pun akan perlahan-lahan 

menghilang. Karena Master saya sangat baik, tidak ada 

rintangan pada dirinya, maka saya dengan teguh 

mengikuti Master dalam membina diri, itu adalah hal 

yang benar. Maka, di dalam hatimu pun tidak akan ada 

lagi rintangan. Sebaliknya, jika kamu berkata apakah 

Master benar dalam pembinaan dirinya atau tidak, 

apakah dia bisa menyimpang? Kalau kamu sendiri 

tidak teguh, maka kamu tidak akan bisa membina diri 
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dengan baik, dan rintangan batinmu akan muncul. 

Kamu sendiri justru menciptakan hambatan bagi 

dirimu sendiri. Oleh karena itu, menghormati Master, 

maka jasa kebajikan Master akan turut memberkati 

jasa kebajikanmu sendiri. Harus mengerti prinsip 

kebenaran ini. 

  

Terakhir, Master memberitahukan kepada kalian, 

seseorang harus memiliki kebijaksanaan, dia harus bisa 

berpikiran terbuka dan berpikiran jernih terhadap 

segala hal. Jika seseorang memiliki kebijaksanaan 

maha sempurna, apa itu maha sempurna? Yaitu 

kebijaksanaan yang sangat menyeluruh dan sangat 

teliti, dengan kata lain, memikirkan segala hal secara 

menyeluruh, itulah maha sempurna. Jika memikirkan 

suatu masalah dengan tidak menyeluruh, itu hanyalah 

kecerdasan kecil. Sebenarnya, kebijaksanaan maha 
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sempurna itu sudah ada di dalam lubuk hati setiap 

orang. Setiap orang memiliki kebijaksanaan, memiliki 

kebijaksanaan maha sempurna. Mengapa tidak 

sempurna? Karena kamu terlalu banyak terpengaruh 

oleh debu kotoran dan pencemaran dari dunia luar, 

sehingga kamu tidak bisa mencapai kesempurnaan. 

Karena kebiasaan buruk dan pencemaran yang terlalu 

banyak, kamu belum bisa menemukan dan bertemu 

kembali dengan kebijaksanaan sejati dalam dirimu. 

Sebenarnya, banyak orang terlahir sangat cerdas. 

Ketika seorang anak masih kecil, jika kamu terus-

menerus memarahinya, lama-kelamaan anak itu akan 

menjadi semakin bodoh dan semakin bergantung 

pada orang lain. Jika setiap hari kamu berkata kepada 

anak itu, “Sayang, kamu sangat pintar, coba pikirkan, 

bagaimana sebaiknya mengerjakan ini?” Anak itu 

akan berkata, “Ibu, apakah harus seperti ini?” 

“Tidak, coba pikirkan lagi.” “Apakah seperti ini?” 
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“Benar, anak baik.” Itulah cara membangkitkan 

kebijaksanaan sifat dasar dari anak. Namun, jika kamu 

terus-menerus berkata, “Kamu bodoh sekali, sangat 

bodoh...,” anak itu akan menjadi semakin bodoh. 

  

Guru mengatakan kalian adalah membantu kalian 

mengikis halangan karma, membantu kalian 

membersihkan dosa-dosa. Seperti jendela yang sangat 

kotor, walaupun dicuci tetap tidak bersih, akhirnya 

harus menggunakan pisau untuk mengikisnya, kotoran 

seperti itu bukan sembarang disemprot air bisa hilang. 

Jadi, Master hanya bisa membantu kalian 

menggunakan pisau cukur untuk mengikisnya, maka 

akan sedikit sakit, setelah sakit akan sembuh. Kadang 

dikatakan, “Jika sakit, maka akan lancar, jika tidak 

lancar, maka akan sakit,” benar tidak? Setiap hari 

menghitung hari dan menunggu waktu berlalu itu 
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menyakitkan dan sulit untuk bertahan, tapi seberat 

apapun kesedihan itu, kamu harus terus menjalani. 

Seberat apapun penderitaan itu, kamu harus bertahan. 

Tidak ada cara lain, siapa yang menyuruhmu datang ke 

dunia ini? Kamu hanya bisa mengandalkan 

kebijaksanaan tak terbatas dari dirimu sendiri untuk 

mengatasi bencana, meninggalkan dunia fana, dan 

keluar dari masa-masa sulit yang kamu alami sekarang. 

Kamu harus memahami bahwa semua ini adalah 

membayar hutang karma dan mengikis halangan 

karma. Jika kamu mampu bertahan untuk membayar 

hutang itu, membina diri, dan tidak malas, percayalah, 

suatu hari kamu akan menghilangkan seluruh 

keserakahan, kemarahan, dan kebodohan dalam 

dirimu. Kalian telah belajar ajaran Buddha Dharma 

begitu lama, tapi jika tidak mengerti prinsip-prinsip 

Buddha Dharma ini, bagaimana kalian bisa maju 

dengan tekun? Ketika kalian sedang menderita dan 
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menjalani masa-masa sulit, kalian harus ingat bahwa 

suatu hari nanti semua itu akan berlalu, maka kalian 

akan lebih mudah melewatinya. Mana ada hal yang 

tidak bisa dilewati? Pikirkan saat kecil dulu, ketika ayah 

dan ibu meninggal, kita juga sangat sulit, tapi kita 

berhasil melewatinya. Saat melahirkan anak, itu juga 

sulit, bukan? Sulit, tapi setelah itu semuanya berlalu. 

Harus diingat, berbaktilah kepada ibu dan berbaktilah 

kepada ayah. Dengan berbakti, maka orang ini bisa 

maju. Master mengajarkan Buddha Dharma kepada 

kalian agar kalian tidak malas, agar kalian melihat 

cahaya, melihat masa depan, dan menyadari bahwa 

suatu hari nanti kita akan berhasil dalam belajar 

Buddha Dharma. Meskipun dulu saya tidak baik, 

memiliki banyak keserakahan, kemarahan, dan 

kebodohan, tapi kedepannya saya pasti tidak akan iri 

kepada orang lain, tidak akan membicarakan 

keburukan orang lain, saya pasti akan memperbaiki diri. 
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Orang seperti inilah yang bisa membina diri dengan 

baik. Master setiap hari mengatakan kalian, bukankah 

itu demi kebaikan kalian? Suara Master sudah hampir 

serak, tapi masih terus memanggil dan berteriak, kalian 

mengertikah? 

  

Pembabaran Dharma sedang berjalan dengan 

sangat cepat dan penuh semangat, sedang 

berkembang. “Xin Ling Fa Men” harus 

menyelamatkan makhluk hidup di seluruh dunia, ini 

adalah tugas yang harus dilakukan oleh setiap murid 

yang menekuni ajaran “Xin Ling Fa Men”. Master 

berharap semua orang harus dengan sungguh-

sungguh membabarkan Dharma dan menyelamatkan 

semua makhluk hidup. Kita tidak punya banyak waktu 

lagi untuk merusak nyawa kebijaksanaan diri sendiri, 

tidak boleh lagi menyia-nyiakan waktu, tidak boleh lagi 
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malas, dan tidak boleh melewatkan hidup ini hanya 

dengan tidur. Sekeras apapun penderitaan dan 

kelelahan, kita harus ingat, dibandingkan dengan 

guru-guru zaman dulu yang menyebarkan budaya 

tradisional Tiongkok, membawa tiga ratus murid, 

berkeliling negeri dengan kereta kuda, kita jauh lebih 

nyaman. Jadi, sesulit apapun, selama ada kesempatan 

untuk menyelamatkan orang, kita harus pergi. Seperti 

tim medis, membentuk sebuah tim medis, semuanya 

mencari dokter terbaik. Apakah kalian semua adalah 

dokter terbaik? Saat ini kalian dipimpin oleh dokter 

terbaik untuk menjadi tim dokter yang hebat. Kalian 

semua harus menjadikan diri kalian sebagai dokter 

terbaik, benar-benar seperti Master, dengan sungguh-

sungguh menyelamatkan makhluk hidup, dengan tulus 

membantu mereka yang membutuhkan pertolongan. 

Mereka sangat malang, mereka sangat berharap kita 

bisa membantu mereka. Jadi, kalian harus benar-benar 
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mampu membantu mereka, menyampaikan suara hati 

Guan Shi Yin Pu Sa kepada mereka, agar mereka bisa 

terbebas dari penderitaan dan memperoleh 

kebahagiaan di hati mereka. Hari di mana semua 

makhluk terbebas adalah juga masa pembebasan kita. 

Kita tidak boleh lagi bermalas-malasan, harus 

membina diri dengan tulus, tidak boleh pura-pura. 
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， 你
nǐ

 

们
men

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 得
dé

 到
dào

 三
sān

 宝
bǎo

 了
le

？ 你
nǐ

 们
men

 尊
zūn

 重
zhòng

 一
yí

 下
xià

 你
nǐ

 

们
men

 各
gè

 自
zì

 的
de

 师
shī

 父
fu

， 你
nǐ

 们
men

 得
dé

 到
dào

 三
sān

 宝
bǎo

， 你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dao

 

你
nǐ

 们
men

 得
dé

 到
dào

 了
le

 多
duō

 大
dà

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 啊
a

？  

 

不
bù

 尊
zūn

 重
zhòng

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

， 从
cóng

 做
zuò

 人
rén

 上
shàng

 来
lái

 讲
jiǎng

， 

就
jiù

 是
shì

 不
bù

 尊
zūn

 重
zhòng

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 尊
zūn

 重
zhòng

 师
shī

 父
fu

， 尊
zūn

 

重
zhòng

 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 师
shī

， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 得
dé

 到
dào

 三
sān

 宝
bǎo

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 

单
dān

 例
lì

 子
zi

， 一
yí

 个
gè

 领
lǐng

 导
dǎo

 来
lái

 了
le

， 你
nǐ

 尊
zūn

 重
zhòng

 领
lǐng

 导
dǎo

， 领
lǐng
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导
dǎo

 马
mǎ

 上
shàng

 说
shuō

 你
nǐ

 好
hǎo

 了
le

， 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 领
lǐng

 导
dǎo

 的
de

 信
xìn

 任
rèn

 了
le

， 

道
dào

 理
li

 都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 所
suǒ

 以
yǐ

， 自
zì

 

障
zhàng

 就
jiù

 会
huì

 慢
màn

 慢
màn

 消
xiāo

 除
chú

 了
le

。 因
yīn

 为
wei

 我
wǒ

 的
de

 师
shī

 父
fu

 很
hěn

 好
hǎo

， 

他
tā

 的
de

 身
shēn

 上
shàng

 没
méi

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

， 我
wǒ

 坚
jiān

 定
dìng

 地
de

 跟
gēn

 着
zhe

 师
shī

 

父
fu

 修
xiū

， 是
shì

 对
duì

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

 

了
le

。 否
fǒu

 则
zé

 你
nǐ

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 修
xiū

 得
de

 对
duì

 不
bu

 对
duì

 啊
a

？ 他
tā

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 

出
chū

 偏
piān

 差
chā

 啊
a

？ 你
nǐ

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 会
huì

 摇
yáo

 摆
bǎi

 不
bú

 定
dìng

， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 

修
xiū

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

， 你
nǐ

 的
de

 自
zì

 障
zhàng

 就
jiù

 来
lái

 了
le

， 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 给
gěi

 自
zì

 己
jǐ

 

制
zhì

 造
zào

 障
zhàng

 碍
ài

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 尊
zūn

 重
zhòng

 师
shī

 父
fu

， 师
shī

 父
fu

 的
de

 

功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 加
jiā

 持
chí

 到
dào

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 当
dāng

 中
zhōng

 去
qù

 了
le

， 

要
yào

 明
míng

 白
bai

 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
li

 啊
a

。  
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师
shī

 父
fu

 最
zuì

 后
hòu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 一
yí

 个
gè

 人
rén

 要
yào

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

， 

他
tā

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 想
xiǎng

 得
de

 开
kāi

， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 想
xiǎng

 得
de

 通
tōng

。 一
yí

 

个
gè

 人
rén

 如
rú

 果
guǒ

 有
yǒu

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

， 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

 是
shì

 什
shén

 

么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 疏
shū

 而
ér

 不
bú

 漏
lòu

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 

考
kǎo

 虑
lǜ

 问
wèn

 题
tí

 很
hěn

 周
zhōu

 全
quán

， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

。 考
kǎo

 虑
lǜ

 

问
wèn

 题
tí

 不
bù

 周
zhōu

 全
quán

， 那
nà

 是
shì

 小
xiǎo

 聪
cōng

 明
ming

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 

这
zhè

 些
xiē

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

， 早
zǎo

 已
yǐ

 在
zài

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 的
de

 内
nèi

 心
xīn

 深
shēn

 处
chù

， 

每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

， 都
dōu

 有
yǒu

 大
dà

 圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 圆
yuán

 满
mǎn

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 接
jiē

 触
chù

 到
dào

 外
wài

 

界
jiè

 的
de

 恶
è

 尘
chén

、 污
wū

 染
rǎn

 太
tài

 多
duō

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 圆
yuán

 满
mǎn

。 

因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 的
de

 恶
è

 习
xí

、 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 习
xí

 惯
guàn

 和
hé

 污
wū

 染
rǎn

 太
tài

 多
duō

， 你
nǐ

 

才
cái

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 现
xiàn

 和
hé

 重
chóng

 逢
féng

 你
nǐ

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

。 实
shí
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际
jì

 上
shang

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 生
shēng

 来
lái

 就
jiù

 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

， 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 

孩
hái

 子
zi

 小
xiǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 骂
mà

 孩
hái

 子
zi

， 时
shí

 间
jiān

 长
cháng

 了
le

， 

孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 会
huì

 被
bèi

 骂
mà

 得
de

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 笨
bèn

， 越
yuè

 被
bèi

 骂
mà

 越
yuè

 有
yǒu

 依
yī

 

赖
lài

 性
xìng

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 每
měi

 天
tiān

 跟
gēn

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 说
shuō

， “ 宝
bǎo

 贝
bèi

， 

你
nǐ

 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

， 你
nǐ

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 该
gāi

 怎
zěn

 

么
me

 做
zuò

 呢
ne

？ ” 孩
hái

 子
zi

 会
huì

 说
shuō

， “ 妈
mā

 妈
ma

， 是
shì

 不
bu

 是
shì

 该
gāi

 这
zhè

 

么
me

 做
zuò

 呢
ne

？ ” “ 不
bú

 对
duì

， 再
zài

 想
xiǎng

 想
xiǎng

。 ” “ 是
shì

 不
bu

 是
shì

 这
zhè

 

样
yàng

？ ” “ 对
duì

 了
le

， 孩
hái

 子
zi

 真
zhēn

 乖
guāi

。 ” 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 孩
hái

 子
zi

 

本
běn

 性
xìng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 给
gěi

 启
qǐ

 发
fā

 出
chū

 来
lái

 了
le

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 

说
shuō

， “ 你
nǐ

 这
zhè

 么
me

 笨
bèn

， 这
zhè

 么
me

 笨
bèn

 … … ” ， 孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 会
huì

 

越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 笨
bèn

。  
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师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 们
men

， 是
shì

 帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 消
xiāo

 除
chú

 业
yè

 障
zhàng

， 

是
shì

 帮
bāng

 你
nǐ

 们
men

 在
zài

 洗
xǐ

 清
qīng

 罪
zuì

 孽
niè

。 就
jiù

 像
xiàng

 窗
chuāng

 户
hu

 太
tài

 脏
zāng

， 

洗
xǐ

 都
dōu

 洗
xǐ

 不
bú

 掉
diào

， 最
zuì

 后
hòu

 要
yào

 拿
ná

 刀
dāo

 片
piàn

 去
qù

 刮
guā

 的
de

， 那
nà

 

种
zhǒng

 脏
zāng

 不
bú

 是
shì

 随
suí

 便
biàn

 喷
pēn

 点
diǎn

 水
shuǐ

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 去
qù

 掉
diào

 的
de

。 

所
suǒ

 以
yǐ

， 师
shī

 父
fu

 只
zhǐ

 能
néng

 够
gòu

 用
yòng

 刀
dāo

 片
piàn

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 刮
guā

， 所
suǒ

 

以
yǐ

 有
yǒu

 点
diǎn

 痛
tòng

， 痛
tòng

 了
le

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

， 有
yǒu

 时
shí

 候
hou

 是
shì

 讲
jiǎng

， 

“ 痛
tòng

 则
zé

 通
tōng

， 不
bù

 通
tōng

 则
zé

 痛
tòng

 ” ， 对
duì

 不
bu

 对
duì

？ 天
tiān

 天
tiān

 

数
shù

 日
rì

 子
zi

、 盼
pàn

 日
rì

 月
yuè

 是
shì

 难
nán

 过
guò

 的
de

， 是
shì

 难
nán

 熬
áo

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

， 

再
zài

 难
nán

 过
guò

， 你
nǐ

 也
yě

 要
yào

 过
guò

， 再
zài

 煎
jiān

 熬
áo

， 你
nǐ

 也
yě

 要
yào

 熬
áo

， 没
méi

 

有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 的
de

， 谁
shuí

 叫
jiào

 你
nǐ

 到
dào

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 间
jiān

 呢
ne

？ 你
nǐ

 只
zhǐ

 

有
yǒu

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 无
wú

 穷
qióng

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

， 来
lái

 化
huà

 解
jiě

 灾
zāi

 祸
huò

， 来
lái

 离
lí

 

开
kāi

 凡
fán

 尘
chén

， 来
lái

 脱
tuō

 离
lí

 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 难
nán

 熬
áo

 的
de

 日
rì

 子
zi

， 要
yào

 明
míng
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白
bai

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 还
huán

 债
zhài

 的
de

， 都
dōu

 是
shì

 消
xiāo

 孽
niè

 障
zhàng

。 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 够
gòu

 坚
jiān

 持
chí

 还
huán

 债
zhài

、 修
xiū

 心
xīn

、 不
bú

 懈
xiè

 怠
dài

， 要
yào

 

相
xiāng

 信
xìn

， 你
nǐ

 总
zǒng

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 会
huì

 将
jiāng

 身
shēn

 上
shàng

 的
de

 贪
tān

 瞋
chēn

 

痴
chī

 全
quán

 部
bù

 修
xiū

 掉
diào

， 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 了
le

 半
bàn

 天
tiān

， 这
zhè

 些
xiē

 

佛
fó

 理
lǐ

 都
dōu

 不
bù

 明
míng

 白
bai

， 你
nǐ

 们
men

 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 够
gòu

 精
jīng

 进
jìn

 呢
ne

？ 

你
nǐ

 们
men

 在
zài

 受
shòu

 苦
kǔ

、 在
zài

 难
nán

 熬
áo

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 要
yào

 想
xiǎng

 到
dào

 总
zǒng

 

有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 会
huì

 熬
áo

 过
guò

 去
qù

 的
de

， 你
nǐ

 就
jiù

 容
róng

 易
yì

 熬
áo

 过
guò

 去
qù

 了
le

， 

哪
nǎ

 有
yǒu

 熬
áo

 不
bú

 过
guò

 去
qù

 的
de

 事
shì

 情
qing

 啊
a

？ 想
xiǎng

 想
xiǎng

 小
xiǎo

 时
shí

 候
hou

， 

爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 过
guò

 世
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 我
wǒ

 们
men

 也
yě

 很
hěn

 难
nán

 熬
áo

 啊
a

， 

熬
áo

 过
guò

 来
lái

 了
le

。 生
shēng

 孩
hái

 子
zi

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 难
nán

 熬
áo

 吧
ba

？ 难
nán

 熬
áo

， 

但
dàn

 过
guò

 了
le

 就
jiù

 过
guò

 了
le

。 要
yào

 记
jì

 住
zhù

， 对
duì

 母
mǔ

 亲
qīn

 要
yào

 孝
xiào

 顺
shùn

， 

对
duì

 父
fù

 亲
qīn

 也
yě

 要
yào

 孝
xiào

 顺
shùn

。 孝
xiào

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 能
néng

 进
jìn

 步
bù

。 
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师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

， 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 

要
yào

 懈
xiè

 怠
dài

， 要
yào

 看
kàn

 到
dào

 光
guāng

 明
míng

， 要
yào

 看
kàn

 到
dào

 前
qián

 途
tú

， 

要
yào

 看
kàn

 到
dào

 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

， 总
zǒng

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 我
wǒ

 们
men

 会
huì

 

成
chéng

 功
gōng

 的
de

。 虽
suī

 然
rán

 我
wǒ

 过
guò

 去
qù

 不
bù

 好
hǎo

， 我
wǒ

 有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 贪
tān

 

瞋
chēn

 痴
chī

， 但
dàn

 我
wǒ

 以
yǐ

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 家
jiā

， 不
bú

 

会
huì

 去
qù

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 好
hǎo

， 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 改
gǎi

 变
biàn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

， 

这
zhè

 样
yàng

 的
de

 人
rén

， 才
cái

 会
huì

 修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 啊
a

。 师
shī

 父
fu

 天
tiān

 天
tiān

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 

们
men

， 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 吗
ma

？ 师
shī

 父
fu

 的
de

 嗓
sǎng

 子
zi

 都
dōu

 

快
kuài

 讲
jiǎng

 破
pò

 了
le

， 还
hái

 在
zài

 叫
jiào

， 还
hái

 在
zài

 喊
hǎn

， 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？  

 

弘
hóng

 法
fǎ

 如
rú

 火
huǒ

 如
rú

 荼
tú

， 方
fāng

 兴
xīng

 未
wèi

 艾
ài

， “ 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 

门
mén

 ” 必
bì

 须
xū

 要
yào

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 这
zhè

 是
shì

 我
wǒ
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们
men

 每
měi

 一
yí

 个
gè

 修
xiū

 学
xué

 “ 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 ” 的
de

 弟
dì

 子
zǐ

 应
yīng

 该
gāi

 

做
zuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 师
shī

 父
fu

 希
xī

 望
wàng

 大
dà

 家
jiā

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 

弘
hóng

 法
fǎ

 度
dù

 人
rén

。 我
wǒ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 太
tài

 多
duō

 的
de

 时
shí

 间
jiān

 来
lái

 残
cán

 害
hài

 

自
zì

 己
jǐ

 的
de

 慧
huì

 命
mìng

， 不
bù

 能
néng

 再
zài

 浪
làng

 费
fèi

 时
shí

 间
jiān

， 不
bù

 能
néng

 再
zài

 懈
xiè

 

怠
dài

， 不
bù

 能
néng

 在
zài

 睡
shuì

 眠
mián

 当
dāng

 中
zhōng

 度
dù

 过
guò

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 一
yì

 生
shēng

。 

再
zài

 苦
kǔ

 再
zài

 累
lèi

， 也
yě

 要
yào

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

， 比
bǐ

 起
qǐ

 我
wǒ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 的
de

 

老
lǎo

 夫
fū

 子
zǐ

 弘
hóng

 扬
yáng

 中
zhōng

 华
huá

 传
chuán

 统
tǒng

 文
wén

 化
huà

， 带
dài

 着
zhe

 三
sān

 

百
bǎi

 弟
dì

 子
zǐ

， 坐
zuò

 着
zhe

 马
mǎ

 车
chē

 周
zhōu

 游
yóu

 列
liè

 国
guó

， 那
nà

 是
shì

 要
yào

 舒
shū

 服
fu

 

很
hěn

 多
duō

 啊
a

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 再
zài

 苦
kǔ

 再
zài

 累
lèi

， 只
zhǐ

 要
yào

 有
yǒu

 机
jī

 会
huì

 救
jiù

 人
rén

， 

我
wǒ

 们
men

 都
dōu

 要
yào

 去
qù

。 就
jiù

 像
xiàng

 医
yī

 疗
liáo

 队
duì

 一
yí

 样
yàng

， 组
zǔ

 成
chéng

 一
yí

 

个
gè

 医
yī

 疗
liáo

 队
duì

， 都
dōu

 是
shì

 找
zhǎo

 的
de

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 医
yī

 生
shēng

， 你
nǐ

 们
men

 

都
dōu

 是
shì

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 医
yī

 生
shēng

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 由
yóu

 最
zuì

 好
hǎo
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的
de

 医
yī

 生
shēng

 带
dài

 领
lǐng

 着
zhe

 这
zhè

 支
zhī

 正
zhèng

 在
zài

 成
chéng

 为
wéi

 好
hǎo

 医
yī

 生
shēng

 

的
de

 队
duì

 伍
wu

， 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 必
bì

 须
xū

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 变
biàn

 成
chéng

 最
zuì

 好
hǎo

 的
de

 

医
yī

 生
shēng

， 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 一
yí

 样
yàng

， 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 救
jiù

 

度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

， 真
zhēn

 心
xīn

 帮
bāng

 助
zhù

 那
nà

 些
xiē

 需
xū

 要
yào

 救
jiù

 度
dù

 的
de

 人
rén

。 

他
tā

 们
men

 多
duō

 可
kě

 怜
lián

 啊
a

， 他
tā

 们
men

 多
duō

 么
me

 希
xī

 望
wàng

 我
wǒ

 们
men

 能
néng

 

够
gòu

 帮
bāng

 助
zhù

 他
tā

 们
men

， 所
suǒ

 以
yǐ

， 你
nǐ

 们
men

 要
yào

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 能
néng

 

够
gòu

 帮
bāng

 助
zhù

 他
tā

 们
men

， 把
bǎ

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 心
xīn

 声
shēng

 传
chuán

 

达
dá

 给
gěi

 他
tā

 们
men

， 让
ràng

 他
tā

 们
men

 心
xīn

 中
zhōng

 离
lí

 苦
kǔ

 得
dé

 乐
lè

， 众
zhòng

 

生
shēng

 解
jiě

 脱
tuō

 之
zhī

 日
rì

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 解
jiě

 脱
tuō

 之
zhī

 时
shí

， 不
bù

 能
néng

 再
zài

 懈
xiè

 

怠
dài

 了
le

， 要
yào

 真
zhēn

 心
xīn

 修
xiū

， 不
bù

 能
néng

 假
jiǎ

 修
xiū

。  


